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1. GO 3 (excluding Action Pod) is waterproof to 5m right out of the box, no other protective
casing is needed. For extended use underwater or to dive deeper, please use the GO 3 dive case
(please refer to the dive case's instructions for details).

2. Before using underwater, ensure the GO 3 Lens Guard is installed. Without this, GO 3 is not
waterproof. Screw on the Lens Guard tightly to prevent any image quality issues.

Note: the Lens Guard comes pre-installed on GO 3.

3. The GO 3 Action Pod is only splashproof (IPX4 water resistant). Do not use the Action Pod in
water.

4. Before use, make sure GO 3's back cover and the Action Pod charging points are both free of
dirt or debris.

5. After using GO 3 in water (without the Action
Pod), clean and dry it thoroughly with a soft cloth.
Failure to properly dry GO 3 may results in damage
to the camera. Make sure the charging points are
dry and clean before placing it into the Action Pod.

Charging Points

Note: If using in salt water, soak the camera in fresh
water for 15 minutes, then dry.

6. After using underwater, remember to shake the camera and allow it time to dry naturally. Do
not use a hair dryer to dry the microphone and speaker holes, as this may damage the internal
waterproof membrane.

Microphone —

Speaker

7. To keep GO 3 in good, waterproof condition, avoid using GO 3 in high humidity environments
for longer than one hour. This may include saunas, steam rooms or hot springs.

Tips: The suggested working temperature is -4°F-104°F (-20°C-40°C).

8. Do not store in high temperature or humidity environments. Do not store with perfume,
cosmetics or other chemicals that may interfere with the charge points.

9. Do not drop GO 3 or apply strong pressure to the camera, as this will damage it.

10. Do not disassemble GO 3
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1. Die GO 3 (ohne Action Pod) ist von Werk aus bis 5 m wasserdicht, eine weitere Schutzhiille
ist nicht erforderlich. Fir ausgiebigere Unterwassereinséatze oder tiefere Tauchgénge, verwende
bitte das GO 3 Tauchgehause (genauere Details findest du in der Anleitung des Tauchgehauses)
2. Vergewissere dich vor der Verwendung unter Wasser, dass der GO 3 Linsenschutz installiert
ist. Ohne den Schutz ist die GO 3 nicht wasserdicht. Schraube den Linsenschutz fest an, um
Probleme mit der Bildqualitat zu vermeiden

Hinweis: Der Linsenschutz ist auf der GO 3 bereits vorinstalliert.

3. Der GO 3 Action Pod ist nur spritzwassergeschitzt (IPX4 wasserdicht). Verwende den Action
Pod nicht im Wasser.

4, Vergewissere dich vor der Benutzung, dass sich weder an der Riickabdeckung der GO 3 noch
an den Ladekontakten des Action Pods Schmutz oder Ablagerungen befinden.

5. Reinige und trockne die GO 3 mit einem weichen Tuch,
nachdem du sie im Wasser benutzt hast (ohne den Action
Pod). Wenn du die GO 3 nicht richtig trocknest, kann

die Kamera beschéadigt werden Stelle sicher, dass die
Ladekontakte trocken und sauber sind, bevor du sie in den
Action Pod einsetzt.

Hinweis: Wenn du die Kamera in Salzwasser verwendet hast,
weiche sie 15 Minuten lang in Frischwasser ein und trockne
sie dann ab.

Ladekontakte

6. Denke daran, die Kamera nach der Verwendung unter Wasser auszuschiitteln und sie an der Luft
trocknen zu lassen. Verwende zum Trocknen der Mikrofon- und Lautsprecher6ffnungen keinen Fon, da
dies die interne wasserdichte Membran beschadigen kénnte.

Mikrofon

Lautsprecher

7. Damit die GO 3 in einem guten Zustand und wasserdicht bleibt, solltest du sie nicht langer
als eine Stunde in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit verwenden. Dazu zéhlen u.a. Saunen,
Dampfbader oder heilte Quellen.

Hinweis: Die empfohlene Betriebstemperatur betragt -20 °C - 40 °C.

8. Lagere sie nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit
Lagere das Gerét nicht zusammen mit Parfiim, Kosmetika oder anderen Chemikalien, die die
Ladekontakte schadigen konnten.

9. Lass die GO 3 nicht fallen und Ube keinen starken Druck auf die Kamera aus, da sie sonst
beschéadigt wird.

10. Nimm die GO 3 nicht auseinander.



1. GO 3 (excluido el Action Pod) es resistente al agua hasta 5 m nada mas sacarla de la caja, no
necesita ninguna otra carcasa protectora. Para un uso prolongado bajo el agua o para bucear

a mayor profundidad, utiliza la Carcasa de Buceo para GO 3 (consulta las instrucciones de la
Carcasa de Buceo para obtener méas informacion).

2. Antes de usarla bajo el agua, asegurate de que el Protector de Lente de la GO 3 esté instalado.
Sin esto, la GO 3 no es resistente al agua. Atornilla firmemente el protector de la lente para evitar
cualquier problema de calidad de imagen.

Nota: el Protector de Lente viene preinstalado en la GO 3

3. El Estuche de Accién de GO 3 solo es a prueba de salpicaduras (resistente al agua IPX4). No
uses el Estuche de Accion en el agua

4. Antes de usarla, asegurate de que la cubierta posterior de la GO 3y los puntos de carga del
Estuche de Accion estén libres de suciedad o residuos.
5. Después de usar la GO 3 en agua (sin el Estuche

de Accion), limpiala y sécala bien con un pafio suave.
Sino se seca correctamente, la GO 3 puede resultar
dafiada. Asegurate de que los puntos de carga estén
secos y limpios antes de colocarla en el Estuche de
Accion.

Nota: Si se usa en agua salada, sumerge la cdmara en
agua dulce durante 15 minutos y luego sécala.

Puntos de carga

6. Después de usarla bajo el agua, recuerda sacudir la cdmara y dejar que se seque de forma
natural. No utilices un secador de pelo para secar los orificios del micréfono y del altavoz, ya que
podria dafiar la membrana impermeable interna.

Micréfono

7. Para mantener la GO 3 en buenas condiciones de impermeabilidad, evita usarla en ambientes
con mucha humedad durante mas de una hora. Esto puede incluir saunas, bafios de vapor o
aguas termales

Nota: La temperatura de trabajo sugerida es -20°C - 40°C.

8. No la almacenes en ambientes de alta temperatura o humedad. No la almacenes con
perfumes, cosméticos u otros productos quimicos que puedan interferir con los puntos de
carga.

9. No dejes caer la GO 3 ni ejerzas una fuerte presion sobre la camara, ya que esto la dafara.
10. No desmontes la GO 3.
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1. La GO 3 (hors Action Pod) est étanche jusqu'a 5 m dés la sortie de la boite, aucun autre
boitier de protection n'est nécessaire. Pour une utilisation prolongée sous I'eau ou pour plonger
plus profondément, veuillez utiliser le boitier de plongée pour GO 3 (veuillez vous reporter aux
instructions du boitier de plongée pour plus de détails).

2. Avant d'utiliser 'appareil sous |'eau, assurez-vous que le protége-objectif de la GO 3 est
installé. Sans cela, la GO 3 n'est pas étanche. Vissez fermement le protége-objectif pour éviter
tout probléme de qualité d'image.

Remarque : le protége-objectif est préinstallé sur la GO 3

3. LAction Pod de la GO 3 est uniguement étanche aux éclaboussures (résistance a I'eau IPX4).
N'utilisez pas I'Action Pod dans l'eau.

4. Avant utilisation, assurez-vous que la coque arriére de la GO 3 et les ports de charge de 'Action
Pod sont exempts de saleté ou de débris.

5. Apres avoir utilisé la GO 3 dans l'eau (sans I'Action Pod),
nettoyez-la et séchez-la soigneusement avec un chiffon
doux. Si vous ne séchez pas correctement la GO 3, vous
risquez d'endommager la caméra. Assurez-vous que les
ports de charge sont secs et propres avant de la placer
dans I'Action Pod.

Précaution : Si vous l'utilisez dans de I'eau salée, faites
tremper la caméra dans de I'eau douce pendant 15
minutes, puis séchez-la.

6. Aprés une utilisation sous I'eau, noubliez pas de secouer la caméra et de lui laisser le temps
de sécher naturellement. N'utilisez pas de séche-cheveux pour sécher les trous du microphone
et des haut-parleurs, car cela pourrait endommager la membrane d'étanchéité interne

Microphone —| 0

Ports de recharge

Haut parleur

7. Pour maintenir la GO 3 en bon état d'étanchéité, évitez de I'utiliser dans des environnements
trop humides pendant plus d'une heure. Cela peut inclure les saunas, les hammams ou les
sources chaudes

Précaution : La température de fonctionnement suggérée est de -20 °C a 40 °C.

8. Ne pas ranger dans des environnements a trop hautes températures ou trop humides. Ne pas
ranger avec du parfum, des cosmeétiques ou d'autres produits chimiques susceptibles d'interférer
avec les ports de recharge.

9. Ne laissez pas tomber la GO 3 et n'appliquez pas de forte pression sur la caméra pour éviter
tout endommagement

10. Ne démontez pas la GO 3



1. GO 3 (escluso I'Action Pod) & impermeabile fino a 5 metri, non & necessario alcun altro
involucro protettivo. Per un uso prolungato sott'acqua o per immersioni pit profonde, utilizza il
dive case per immersione della GO 3 (per maggiori dettagli, consulta le istruzioni del dive case ).
2. Prima di utilizzarla sott'acqua, assicurati di installare la protezione dell'obiettivo. Senza di essa,
la GO 3 non & impermeabile. Avvita saldamente la protezione dell'obiettivo per evitare problemi di
qualita dellimmagine.

Nota: la protezione dell'obiettivo € inclusa con la GO 3.

3. Laction Pod della GO 3 & a prova di spruzzi (Impermeabilita IPX4). Non immergere 'Action
Pod in acqua.

4, Prima di ogni utilizzo, assicurati che sia la a cover posteriore della GO 3 e i punti di ricarica
dell’Action Pod siano entrambi liberi da sporco o detriti
5. Dopo aver utilizzato la GO 3 in acqua (senza Action
Pod), puliscila e asciugala accuratamente con un
panno morbido. La mancata corretta manutenzione
puo causare danni alla videocamera. Assicurati che i
punti di ricarica siano asciutti e puliti prima di inserirla
nellAction Pod

Punti diricarica

Nota: se si utilizza la GO 3 in acqua salata, immergila
in acqua dolce per 15 minuti e poi asciugala.

6. Dopo averla utilizzata sott'acqua, ricordati di scrollare bene la videocamera e lasciare che
si asciughi naturalmente. Non utilizzare un asciugacapelli per asciugare i fori del microfono, in
quanto questo potrebbe danneggiare la membrana impermeabile interna.

Microfono  — 0

Altoparlante

7. Per mantenere l'impermeabilita della GO 3 inalterata evita di utilizzarla in ambienti molto umidi
per pit di un'ora. Cio include saune, bagni turchi o sorgenti termali.

Nota: La temperatura di funzionamento consigliata & (-20°C - 40°C).

8. Non conservare in ambienti ad alta temperatura o umidita. Non conservare insieme a profumi,
cosmetici o altri prodotti chimici che potrebbero intaccare i punti di ricarica

9. Non far cadere la GO 3 o esercitare una forte pressione sulla videocamera, in quanto cio
potrebbe danneggiarla

10. Non smontare la GO 3.



Nederlands

1. GO 3 (exclusief Action Pod) is direct uit de doos waterdicht tot 5 m, een andere beschermende
behuizing is niet nodig. Voor langdurig gebruik onder water of om dieper te duiken, gebruikt u de
GO 3 duikkoffer (raadpleeg de instructies van de duikkoffer voor meer informatie)

2. Voordat je de GO 3 onder water gebruikt, moet je ervoor zorgen dat de Lens Guard is
geinstalleerd. Zonder deze is de GO 3 niet waterdicht. Schroef de lensbescherming stevig vast
om problemen met de beeldkwaliteit te voorkomen

Opmerking: de lensbescherming is vooraf geinstalleerd op de GO 3

3. De GO 3 Action Pod is alleen spatwaterdicht (IPX4 waterbestendig). Gebruik de Action Pod
niet in water.

4, Controleer voor gebruik of de achterkant van de GO 3 en de oplaadpunten van de Action Pod
vrij zijn van vuil en stof.

5. Na gebruik van de GO 3 in water (zonder de Action
Pod), reinigt en droogt u deze grondig met een zachte
doek. Als u de GO 3 niet goed droogt, kan de camera
beschadigd raken. Zorg ervoor dat de oplaadpunten
droog en schoon zijn voordat u deze in de Action Pod
plaatst.

Opmerking: Laat de camera bij gebruik in zout water
15 minuten weken in zoet water en droog hem
vervolgens af.

Oplaadpunten

6. Na gebruik onder water moet u de camera schudden en de tijd geven om op natuurlijke wijze
te drogen. Gebruik geen haardroger om de microfoon- en luidsprekergaten te drogen, omdat dit
het interne waterdichte membraan kan beschadigen.

Microfoon

7.0m de GO 3 in goede, waterdichte staat te houden, moet u vermijden de GO 3 langer dan een
uur te gebruiken in een omgeving met een hoge vochtigheidsgraad. Denk hierbij aan sauna's,
stoombaden of warmwaterbronnen

Tips: De aanbevolen werktemperatuur is -4°F-104°F (-20°C-40°C).

8. Niet bewaren bij hoge temperatuur of vochtigheid. Niet bewaren met parfum, cosmetica of
andere chemicalién die de oplaadpunten kunnen verstoren.

9. Laat de GO 3 niet vallen en oefen geen zware druk uit op de camera, want dan raakt deze
beschadigd

10. Haal de GO 3 niet uit elkaar.



1. Urzadzenie GO 3 (za wyjatkiem Action Pod) jest wodoodporne do 5m zaraz po wyjeciu z
pudetka, nie jest potrzebna zadna inna obudowa ochronna. W przypadku diuzszego uzytkowania
pod woda lub gtebszego nurkowania nalezy uzyc¢ etui do nurkowania GO 3 (szczegotowe
informacje znajduja sie w instrukcji etui do nurkowania).

2. Przed uzyciem pod woda nalezy upewnic sig, ze ostona obiektywu GO 3 zostata
zainstalowana. Bez niej GO 3 nie bedzie wodoodporny. Przykre¢ mocno ostone obiektywu, aby
zapobiec problemom z jakoscig obrazu

Uwaga: ostona obiektywu jest fabrycznie zainstalowana w urzadzeniu GO 3

3. Urzadzenie Action Pod GO 3 jest tylko odporne na dziatanie kropel wody (wodoodpornosé
IPX4). Nie nalezy uzywac Action Pod w wodzie.

4. Przed uzyciem upewnij sie, ze tylna pokrywa urzgdzenia GO 3 oraz punkty tadowania Action
Pod s3 czyste i wolne od zanieczyszczen.

5. Po uzyciu urzadzenia GO 3 w wodzie (bez Action
Pod) nalezy je doktadnie wyczyscic i wysuszy¢ miekka
Sciereczka. Niewtasciwe wysuszenie urzgdzenia GO

3 moze spowodowac uszkodzenie aparatu. Przed
umieszczeniem w Action Pod upewnij sig, ze punkty
tadowania sa suche i czyste.

Uwaga: W przypadku uzywania w stonej wodzie, nalezy
zamoczy¢ aparat w stodkiej wodzie na 15 minut, a
nastepnie wysuszy¢

Punkty tadowania

6. Po uzyciu pod woda nalezy pamietac, aby wstrzasng¢ aparatem i da¢ mu czas na naturalne
wyschniecie. Nie nalezy uzywac suszarki do wtoséw do osuszania otwordw mikrofonu i
gtosnika, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie wewnetrznej wodoodpornej membrany.

Mikrofon —| 0

7. Aby utrzymac GO 3 w dobrym, wodoodpornym stanie, nalezy unika¢ uzywania GO 3 w
srodowisku o wysokiej wilgotnosci przez okres dtuzszy niz jedna godzina. Moze to obejmowac
sauny, taznie parowe lub gorgce zrodta

Wskazdwki: Sugerowana temperatura pracy to -4°F-104°F (-20°C-40°C).

8. Nie przechowuj w $rodowisku o wysokiej temperaturze lub wilgotnosci. Nie przechowywac w
poblizu perfum, kosmetykow lub innych substancji chemicznych, ktére moga zaktdcic dziatanie
punktow tadowania.

9. Nie upuszczac aparatu GO 3 ani nie wywiera¢ na niego silnego nacisku, poniewaz moze to
spowodowac jego uszkodzenie.

éo. Nie nalezy demontowac urzgdzenia GO 3.



1. 0 GO 3 (excluindo o Action Pod) é a prova d'agua até 5 m assim que sai da caixa, ndo é
necessaria nenhuma outra caixa de proteg&o. Para uso prolongado debaixo d'dgua ou para
mergulhar mais fundo, use o estojo de mergulho GO 3 (consulte as instrugées do estojo de
mergulho para obter detalhes).

2. Antes de usar debaixo d'agua, certifique-se de que o GO 3 Protetor de Lente esteja instalado.
Sem isso, 0 GO 3 ndo é & prova d'égua. Aperte bem o Protetor de Lente para evitar problemas de
qualidade de imagem.

Nota: o Protetor de Lente vem pré-instalado em GO 3

3. 0 GO 3 Action Pod é apenas a prova de respingos (IPX4 resistente a dgua). N&o use o Action
Pod na agua

4. Antes de usar, verifique se a tampa traseira do GO 3 e os pontos de carregamento do Action
Pod estdo livres de sujeira ou detritos.

5. Depois de usar o GO 3 na dgua (sem o Action
Pod), limpe e seque bem com um pano macio.
A secagem inadequada do GO 3 pode resultar
em danos a camera. Verifique se os pontos de
carregamento estdo secos e limpos antes de
colocé-los no Action Pod

Pontos Carregamento

Nota: Se usar em agua salgada, mergulhe a camera
em agua doce por 15 minutos e depois seque.

6. Depois de usar debaixo d'dgua, lembre-se de agitar a cdmera e deixe-a secar naturalmente.
N&o use secador de cabelo para secar os orificios do microfone e do alto-falante, isso pode
danificar a membrana impermeével interna.

Microfone

7. Para manter o GO 3 em boas condigdes a prova d'édgua, evite usar o GO 3 em ambientes
com muita umidade por mais de uma hora. Isso pode incluir saunas seca e a vapor ou fontes
termais.

Nota: A temperatura de trabalho sugerida é de -4°F-104°F (-20°C-40°C).

8. Ndo armazene em ambientes de alta temperatura ou umidade. Nao armazene com perfume,
cosméticos ou outros produtos quimicos que possam interferir nos pontos de carga.

9. N&o derrube o GO 3 nem aplique muita pressdo na cdmera, pois isso pode danifica-la.

10. N&o desmonte 0 GO 3



1. Kamepa GO 3 (3a uckntovernem Action Pod) BofoHenpoHuLiaema o 5 M npsiMo 13 KOpobky,
HIKAKWX APYrvX 3alUMTHbIX aKCeccyapos He TpebyeTcs. [N AINTENbHOMO UCNoNb30BaHMs
oz BOAO# 1N Ans 6onee rny6oKoro NorpyxeHus UCnonb3yiTe GyTnsap Ans gansuxra GO 3
(NOAPOGHOCTY CM. B UHCTPYKLMAX K DYTAAPY ANA AaiBUHIa).

2. MNepep ncnonb3oBaHeM NoA BOAOW Y6eAnTeCk, YTO Ha 06bekTnee GO3 ycTaHOBNEHa
3awmTHan JIuHza. bes atoro GO 3 He 6yfeT BOAOHENPOHWULAEMOiA. [TNOTHO HakpyTUTe
3aLLNTHYIO JTNH3Y Ha OGBEKTYB, YTOBbI NPEA0TBPATUTL NPOG/IEMbI C Ka4ECTBOM U30BPAKEHNS
Mpymeyanme: Ha GO 3 yxe npeaycTaHosneHa 3awuTtHas JIuHza.

3. Action Pod ans GO 3 3aLLmLLeH ToNbKO OT 6pbI3r (BOAOHENPOHULI@eMoCTb IPX4). He
ucnonbayiiTe Action Pod B Boge.

4. MNepen UCnonb3oBaHMEM yGeauTeCh, 4TO Ha 3aaHelt Kpbilke GO 3 1 B nopTax 3apsaku
Action Pod HeT rpsiau nnu mycopa.

5. Mocne ncnonbaosanus GO 3 B Bogie (6e3 Action Pod)
TUIATENbHO O4UCTUTE U BbICYLLNTE YCTPOUCTBO MAMKOM
TKaHbO. HenpaBuibHbI yxof 3a GO 3 MOXET NpUBECTM K
NOBPEX/EHINIO KaMepbl. [pex/e Yem NoMecTUTb kamepy
B Action Pod, y6eauTech, 4TO MOPTbl 3apsAfKU Cyxue 1
yncTble.

MopT 3apsakn

Mpumedanue. Mocne ncnonb3oBaHNs B CONeHoN Boae,
OnyCTUTE Kamepy B NPECHYIO BOAY Ha 15 MIUHYT, 3aTemM
BbICYLINTE

6. Mocne 1CnoNb3oBaHNs Noj BOAOW He 3a6y/ibTe OTPAXHYTb KaMepy 1 AaTb e/l BbICOXHYTb
€eCTeCTBEeHHbIM NyTeM. He CylunTe OTBEPCTUS MUKPODOHE 1 AnHaMUKa (GeHOM, Tak Kak aTo
MOXET MOBPEANTH BHYTPEHHIOK BOLOHENPOHMLIAEMYIO MEMBEPaHY.

MuKpodoH

AnHamunk

7. Y106bI GO 3 ocTaBanach B XOpoLLEM COCTOAHIM 1 COXPaHsANa BOAOHENPOHULIA@MOCTb, He
ncnonbayiTe GO 3 B yCNOBKAX BbICOKON BNAXHOCTY 0MblLE OAHOIO Yaca. ITO MOryT 6biTb
cayHbl, NapUIIKK MM FOPAYME UCTOUHNKM.

MpumeyaHwe. PekoMerayemas paboyas TemnepaTypa coctasnseT ot -20°C fo 40°C.

8. He xpaHuTe yCTPONCTBO B YCTIOBUSIX BbICOKO TeMMepaTypbl UK BAaxXHOCTU. He xpaHuTe
YCTPOMCTBO BMECTE C NapdroMepyen, KOCMETIUKOM UN APYTUMIA XMMAYECKMMU BELLECTBAaMM,
KOTOpble MOryT HEraTUBHO CKa3aTbCs Ha NopTe 3apAAKM

9. He poHsiiTe GO 3 1 He faBUTe CUIbHO Ha KaMepy, Tak Kak 9TO MOXET NPUBECTU K ee
MOBPEX/AEHIIO.

10. He pas6upaiite GO 3.
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Indonesian

1. GO 3 (tidak termasuk Pod Aksi) tahan air hingga 5m langsung keluar dari kotaknya, tidak
diperlukan kasus pelindung lainnya. Untuk penggunaan yang lebih lama di bawah air atau untuk
menyelam lebih dalam, silahkan gunakan kasus selam GO 3 (silahkan merujuk ke petunjuk kotak
selam untuk detailnya).

2. Sebelum memakai alat di bawah air, pastikan Pelindung Lensa GO 3 sudah terpasang. Tanpa
benda ini, GO 3 tidak kedap air. Pasang Pelindung Lensa dengan kencang untuk mencegah
timbulnya masalah terkait kualitas gambar.

Catatan: Pelindung Lensa sudah terpasang pada GO 3.

3. Action Pod GO 3 hanya bersifat splashproof atau tahan sedikit percikan air (IPX4 tahan air).
Jangan pakai Action Pod di dalam air.

4. Sebelum menggunakan alat, pastikan penutup belakang serta area pengisian daya Action Pod
dari GO 3 bersih dari kotoran atau serpihan debu.

5. Setelah memakai GO 3 dalam air (tanpa Action Pod),
bersihkan dan keringkan alat dengan benar menggunakan
kain yang lembut. Kesalahan untuk mengeringkan GO 3
dengan baik dapat menyebabkan kerusakan pada kamera.
Pastikan area pengisian daya pada alat kering dan bersih
sebelum meletakkannya ke dalam Action Pod

Area Pengisian
Daya

Catatan: Bila alat dipakai dalam perairan asin, rendam
kamera pada air tawat selama 15 menit, lalu keringkan.

6. Ingatlah untuk menggoyangkan kamera dan biarkannya dikering secara alami setelah
menggunakannya di bawah air. Jangan gunakan pengering rambut untuk mengeringkan
mikrofon dan lubang speaker, karena ini dapat merusak membran tahan air internal.

Mikrofon

7. Untuk menjaga GO 3 dalam kondisi yang baik dan kedap air, hindari pemakaian GO 3 di
lingkungan dengan kelembapan yang tinggi selama lebih dari satu jam. Tempatnya bisa
termasuk sauna, kamar uap atau mata air panas.

Tips: Suhu kerja yang disarankan adalah -4°F-104°F (-20°C-40°C).

8. Jangan simpan alat di lingkungan dengan suhu atau kelembapan yang tinggi. Jangan simpan
alat bersama parfum, kosmetik maupun bahan kimia lain yang bisa mengganggu area pengisian
daya dari alat.

9. Jangan menjatuhkan GO 3 atau memberikan tekanan yang kuat pada kamera, karena dapat
merusak alat.

10. Jangan membongkar GO 3.
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1. GO 3 (tidak termasuk Action Pod) adalah siap sedia kalis air hingga 5m, tiada bekas pelindung
lain diperlukan. Untuk penggunaan yang lama di bawah air atau untuk menyelam lebih dalam,
sila gunakan bekas menyelam GO 3 (sila rujuk arahan bekas menyelam untuk butiran)

2. Sebelum menggunakan dalam air, pastikan Pelindung Lensa GO 3 dipasang. Tanpa alatan

ini, GO 3 bukan sebuah peranti kalis air. Ikatkan skru pada Pelindung Lensa dengan ketat untuk
mengelakkan sebarang masalah berkaitan kualiti imej

Nota: Pelindung Lensa didatangkan secara prapasang pada GO 3

3. GO 3 Action Pod hanya kalis percikan air (tahan air IPX4). Jangan gunakan Action Pod dalam
air.

4, Sebelum digunakan, pastikan penutup belakang GO 3 dan titik pengecasan Action Pod bebas
daripada kotoran atau serpihan.

5. Selepas menggunakan GO 3 dalam air (tanpa Action
Pod), bersihkan dan keringkannya dengan sempurna
menggunakan kain lembut. Kegagalan mengeringkan
GO 3 dengan sempurna boleh mengakibatkan
kerosakan pada kamera. Pastikan titik pengecasan
adalah kering dan bersih sebelum meletakkannya ke
dalam Action Pod.

Nota: Jika digunakan dalam air laut, rendam kamera
dalam air tawar selama 15 minit, kemudian keringkan

Titik Pengecasan

6. Selepas menggunakannya di bawah air, jangan lupa untuk menggoncang kamera dan
biarkan kamera itu mengering secara semula lagi. Jangan gunakan pengering rambut untuk
mengeringkan lubang mikrofon atau pembesar suara, kerana tindakan ini boleh merosakkan
membran kali air dalaman.

Mikrofon ——

Pembesar Suara

7. Untuk memastikan GO 3 dalam keadaan baik dan tetap kalis air, elakkan menggunakan GO 3
dalam persekitaran dengan kelembapan tinggi selama lebih dari satu jam. Tempat ini mungkin
termasuk sauna, bilik wap atau kolam air panas.

Tip: Suhu operasi yang dicadangkan ialah -4°F-104°F (-20°C-40°C)

8. Jangan simpan peranti dalam persekitaran suhu atau dengan kelembapan yang tinggi
Jangan simpan bersama minyak wangi, kosmetik atau bahan kimia lain yang boleh mengganggu
titik pengecasan

9. Jangan jatuhkan GO 3 atau gunakan tekanan kuat pada kamera, kerana tindakan ini akan
merosakkannya.

10. Jangan nyahpasang GO 3.



1. GO 3 (hism Action Pod) asnsndusialgiianudn 5 u. ilesenaannnaas
aaudaliadudesTdimatiosiudu dmsumsTdnulsihidunauurionssinan
Tusaldimaduit GO 3 (Tdim@r-hmmhuumaﬁuﬁﬁﬂm%wﬂua:\ﬁum)

2. Asuitanin W # i aniactiosnmaaouTiuulain

aauld Tdunsalifasriuiaud GO 3 udh minlilaTaeunsaitosduginan GO 3
arlifuwihduansaunsaitiosiuaud Huiuetlasrudamidasnainiwaasnn

winume: gunsaitasiwaudldsunsTdintu GO 3 ué

3. Action Pod w03 GO 3 azllosfuuatinnsaduwiniu (fuit IPX4)suld Action Pod Tuit

4, riouiia:Tdhu aatazsiosnmaaeuuuTai dhrseushundswas GO 3 uazannsaves Action
Pod Usaanndsanusnudaiausineg

5. wasnTg GO 3 Tui

(11T Action Pod) Anazfiasvihanuazoauazda GO
3 st B las Tdduse mslivin T GO 3
amsnzaneadina ndeadsms ldamaaouTilain

0753

nvaniazazonanouiinna:TdanwgadnluTu Action Pod

winowe: win T4 Tuidn anassoaugndod 3 Tuihdadunan
15 writ nitudavinTusa

6. nasannTdnui i aassionwindas uasfsndoaliukslassssuana
i lgiedoawnlunmsvinTiveswadlulasiuuazan Tnausailasnnmsvinguitasin Tumw

suruihiighulwdsmno

TuTasTiu —

7. el GO 3 agTuanmitduaziuiogiane mauasdiomaniduenistd GO 3
Tuanwinadeniitenudugadunauunimild anmwinedoudinamenanuiveiun
sasoulotih vdeiiwiou

WPERAU: geungimevinauiiuuaiide -4°F-104°F (-20°C-40°C)

8. hwdaAunandam B Tuanminadenioamgfigmdedushudaifiunandamisuduimen
\Afead19 4 wieasIAiBUY losannenasunmulnER L

9. ¥ GO 3 anfiu vioTdussnadundounnulasanasinlindoudumy

10. ¥uneadudaznouvas GO 3

18



1. GO 3 (khong bao gom Action pod) c6 d6 sau chéng tham nudc 1én dén 5 mét sau khi md hop,
khéng can vo bédo vé khac. DE st dung trong thai gian dai dudi nude hodc 1an s&u hon, vui long
st dung hop Idn GO 3 (vui long tham khdo hudng dén cla hop lan dé biét thém chi tiét).

2. Trudce khi str dung dudi nude, ddm bao da lap dat Tam Bao vé Ong kinh cho GO 3. Néu khong,
GO 3 khong c6 kha nang chdng nudc. Van chit vit clia TAm Béo vé Ong kinh dé tranh cac van dé
Ve chat luong hinh anh

Luu y: Tam Bao vé Ong kinh dugc cai dat sén trén GO 3

3. GO 3 Action Pod chi c6 kha nang chdng ban nudc (chi s6 chdng nudc IPX4). Khong strdung
Action Pod trong nuéc.

4. Trudc khi st dung, lau sach bui ban hodc cac mang bam & nép sau clia GO 3 va cac diém sac
clia Action Pod

5. Sau khi str dung GO 3 trong nudc (trir Action Pod),
dung vai mém lam sach va lau khé hoan toan. Néu
khong lau khd GO 3 dung cach, camera c6 thé bj
héng. Dam bao céc diém sac khé va sach trudc khi
d&t n6 vao Action Pod.

Luu y: Néu str dung trong nudc mudi, hay ngam

camera trong nudc ngot 15 phut, sau do lau kho.

6. Sau khi str dung dudi nudc, nhé lac méy anh va dé né kho tu nhién. Knong sir dung may séy
toc dé lam kho micro va 16 loa vi digu nay co thé lam hdng mang chéng thdm bén trong.

Micro —] @

7. DEgilr GO 3 ¢ tinh trang t6t, khong tham nudc, tranh st dung GO 3 trong maéi truong cé dd &m
cao qua mot givr. Noi dé co thé la phong xéng hoi, phong hoi nudc hodc sudi nudc nong.

Lai khuyén: Nhiét do hoat dong dé xuat la -4°F-104°F (-20°C-40°C).

8. Khéng bao quan sén pham trong maéi truong nhiét dé hodc do am cao. Khong bao quan sén
pham cung vai nude hoa, my pham hodc céc hoa chét khac cé thé gay nhiéu céc diém sac.

9. Khéng lam roi GO 3 hogc &n manh vao camera, vi hanh dong nay sé lam hong camera.

10. Khoéng thdo roi GO 3.
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